Zagovor prevoda iz slovenščine v italijanščino

Vprašanja na zagovoru so vezana na besedilno, slogovno, pragmatično, vsebinsko in zlasti slovnično ustreznost rešitev, vzetih iz konkretnega prevoda kandidata oz. kandidatke. 

Vseh vprašanj ni mogoče navesti zaradi široke možnosti prevedkov v izdelkih študentov, zato so spodnja vprašanja navedena bolj kot smernice pri pripravi na izpit. Podrobnejša vprašanja so lahko na primer:
 
1. Vloga konjunktiva v italijanskem glagolskem sistemu. 
2. Relativni časovni odnosi in njihovo izražanje v italijanščini v primerjavi s slovenščino.
3. Raba določnega in nedoločnega člena v italijanščini.
4. Raba italijanskih implicitnih glagolskih oblik.
5. Besedni red in tipične pozicije posameznih besednih vrst v stavku (npr. pridevnika, prislova).
6. Zaznamovani besedni redi v italijanskem jeziku oz. poudarjanje različnih elementov s slovničnimi sredstvi.
7. Konvencije pri večkratnem nanašanju na istega referenta oz. italijanska ljubezen do sinonimov in parafraz.
8. Italijanske relativne konstrukcije in možnosti nanašanja na antecedenta.
9. Italijanski registri in žanrsko pogojena ustreznost na leksikalni in skladenjski ravni.
10. Prevajanje neosebnih lastnih imen iz slovenščine v italijanščino.
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